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1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS

A. Blessed is our God

PRIEST

Blessed is our God, always, now, and ever, and to the ages of ages.

PEOPLE

H
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A - men
B. Heavenly King

PRIEST

Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things,
Treasury of good things and Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every

impurity; and save our souls, O good One.

PEOPLE
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C Trisagion 1 THE ENARXIS

C. Trisagion

READER

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our

iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

(intoned) but deliver us from the evil one.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father, and of the Son, and

of the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

PEOPLE
n | |
P’ | |
(7o _
ANIV A S <
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A - men
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

D. The Royal Hymns

1. Troparion of the Cross

READER

O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against

the adversaries of the faith, and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant
Your mercies to Your new commonwealth which is called by Your name. In Your power,
gladden the hearts of our faithful rulers against those who war against them, having Your

alliance as their weapon of peace, an invincible standard.

3. Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy

Theotokos.

Make firm the community of the Orthodox, save those whom you have called to rule, and

grant them victory from heaven (intoned) for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and

have mercy.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 3



E  FEktene 1 THE ENARXIS
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Lo_ rd,have mer___cy.

PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

N— ' N— —
Lo___rd,have mer_cy. Lo_ rd, have mer___cy. Lo_ rd,have mer___cy.
PRIEST

Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

CHOIR
A | | |
1 [
T [ [ L [ | | [ [ [ | 1
o) [ 4 T T T — i ] =
Lo rd, have mer_ cy. Lo rd, have mer cy
°_f C . — |
Y 1 | | T | | — | - | | [ — | Il |
[ [ [ | — | | [ [ | | [ [ [ [ | Il |
[J) S~ ° 8
y. Lo rd, have mer cy.
PRIEST

Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

CHOIR

(intoned) Amen.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 4



B Introductory Verses 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part 11

MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

CHOIR
(intoned) In the name of the Lord, Father, bless.
PRIEST

Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever,

and to the ages of ages.

PEOPLE
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B. Introductory Verses

READER

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

C. Hexapsalmos

PEOPLE

1. Psalm 3

O Lord, why are those who afflict me multiplied?

Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my

enemies; You have broken the teeth of sinners.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones

in the face of my sins.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 6



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a

heavy burden.

My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with

downcast face.

For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

[ am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not

with me.

My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin

stood afar off.

And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke

vain things, and they meditated deception all the day long.

But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does

not open his mouth.

And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 7



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

men spoke boastful words against me.

For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are

multiplied.

Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O
Lord of my salvation. (2)

3. Psalm 62 (63)

O God, my God, to You I rise early at dawn.

My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and

untrodden and unwatered.

So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

So shall T bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips

of rejoicing.

If T remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of

the earth, they shall be surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the

mouth of those who speak unjust things is stopped.

At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your

wings [ will rejoice.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

4. Psalm 87 (88)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help,

free among the dead.

I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more,

and who are cut off from Your hand.

They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may
give thanks to You?

No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land

that is forgotten?

But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before

You.

O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?

I am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was

humbled and brought to distress.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 10



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far

from me.

O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.

Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not

be angered to the end, neither will He be angry to eternity.

He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

to our sins.

For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to

prevail over those who fear Him.

As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassion on those who

fear Him; for He knows of what we are made, He has remembered that we are dust.

As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer

remember it.

But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember

to do His commandments.

The Lord in heaven has prepared His throne, and His kingdom rules over all.

Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear

the voice of His words.

Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my soul.

(2)

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 12



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

6. Psalm 142 (143)

O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your

righteousness.

And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be

justified.

For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has

become despondent; my heart within me is troubled.

I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of

Your hands.

I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.

Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.

Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to
You.

Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

Teach me to do Your will, for You are my God.

Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 13



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

name’s sake, O Lord.

In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You

shall utterly destroy my enemies.

And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.

Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant.

(2)

Let Your good spirit lead me on a level path!

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

CHOIR

(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 14



D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

D. Great Synapte (Litany of Peace)
DEACON

In peace let us pray to the Lord.

DEACON

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

DEACON

For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the

union of all, let us pray to the Lord.

&

o__rd, have

=

er_ cy.

DEACON

For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let

us pray to the Lord.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 15



D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

CHOIR

f) | |

[J) I
Lo rd,have mer_ cy.

DEACON

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

DEACON

For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and

for all the clergy and the laity, let us pray to the Lord.

Lo__rd,have mer_____ cy.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

DEACON

For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land,

at sea, and in the air, let us pray to the Lord.

S——
er_ cy.

Lo__rd, have

=

DEACON

For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to
the Lord.

DEACON

For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

&

o__rd, have

=

er_ cy.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

DEACON

For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation,

let us pray to the Lord.

CHOIR

') | 4 4 | |
J f 4
Lo rd,have mer_ cy.

DEACON

For our deliverance from all tribulation, wrath, danger, necessity, and from the peril of the

coronavirus against us, let us pray to the Lord.

Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON

For our brethren, those who lead the fight against the coronovirus, the doctors, the medical

workers, and the scientists, let us pray to the Lord.

CHOIR

f) | 4 4 | |
[J) f 4
Lo__rd, have mer_ cy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 18



D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Lo__rd,have mer_____ cy.

DEACON

Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-Virgin Mary, with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our

life to Christ our God.

CHOIR
o)
. S € S T w— p— 4
Ld | I | I | [y
) | |
% % &
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and worship: to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

CHOIR
o)
p’ A | |
(7 o =
ATV S <
Y,
A - men
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3 GOD IS THE LORD

Part 111

MONASTIC VIGIL

3. GOD IS THE LORD

XOPOX
CHOIR
"Hyoc mA. o'
Mode pl. 4.

Ocog Kiprog xal Emépavey Mulv. Edhoynuévog 6 Epyduevog ev ovouatt Kuplou.

God is the Lord, and He revealed Himself to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. [SAAS]

Yriy. o, Elouoroyeiole 16 Kupiey xal Emxaielote 10 dvoua to dytov adtol.

Verse 1: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.

fj ‘E€ouoloyelove 16 Kuplw, 611 dryadog, 6t cic Tov aitdva T0 EAeog adTob.

or: Give thanks to the Lord, for He is good; for His mercy endures forever.

Yrby. B Idvta ta €0vn exdxhwody ue, xol ¢ ovouatt Kuplou Huuvduny avtolc.

Verse 2: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Yrby. v Hapd Kuplou eyéveto abtn xol €0t Yowpaoty) v 0pUallolg Nuiy.

Verse 3: And this came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.
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3 GOD IS THE LORD

Mode pl. 4f. Ga=F.

Diatonic F

o) .

\J T | f | | | | | | f | | | | | N
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God is the Lord and He re - vealed him - self to us.
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Bless - ed is

|
[
He who comes in the name of the Lord.

Verse: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.

Verse: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord

| defended myself against them.

Verse: This came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.
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4 APOLYTIKION

4. APOLYTIKION

‘Anohutixtov.

Apolytikion.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc mA. ©'.

Mode pl. 4.

H 1ol otéuatdc couv xaddmep mupoog exidudaca ydelc, THY 0iXOUUEVNY EQWOTIGEV: G-
hapyvploc T8 xooue Unoavpolg évarédeto- 10 Udog AUy tfic Tamelvogppocivne Umédelev.
AN\a colc Moyolg toudebwy, [ldtep Twdvvn Xpucdotoue, npéofeue 16 Adyw Xoiotd 16 O,
owifjvon tag Puydc NUEY.

The grace that from your mouth shone forth like a torch illumined the universe. It deposited
in the world the treasures of the absence of avarice. It showed us the height that is attained
by humility. Now you instruct us by your words, Father John Chrysostom. Intercede with
Christ God, the Word himself, entreating Him to save our souls. [SD]

A6Ea. To avté.

Glory. Repeat.

H 1ol otéuatdc couv xaddmep mupoog exAdudaca ydeilg, THY OiXOUUEVNY EQHOTICEV: ApL-
hopyuplag 6 xdouw Inoavpols évamédeto- To Uog Mulv Tic Tamevogpocivng UTESELEEY.
AN\a colg Moyolg Toudebwy, [ldtep Twdvvn Xpucdotoue, npéofeue 16 Adyw Xoiotd 16 Ok,
owifjvon Tag Puydc NUEV.

The grace that from your mouth shone forth like a torch illumined the universe. It deposited
in the world the treasures of the absence of avarice. It showed us the height that is attained
by humility. Now you instruct us by your words, Father John Chrysostom. Intercede with
Christ God, the Word himself, entreating Him to save our souls. [SD]
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4 APOLYTIKION

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.
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save our souls.
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5 THEOTOKION

5. THEOTOKION

Kot vOv. Ogotoxiov.

Both now. Theotokion.

Tfic Oxtwniyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyoc mA. @'

Mode pl. 4.

‘O 8 fudic yevvnlelg éx Ilopdévou, xal otadpwoly Unouelvag dyadé, 6 Javdte tov Vdvatov
oxulevoog, xal "Eyepowv detlog w¢ Ocde, ur mapldne obe Enhacac tff yewl cou- 6eilov thy
prhavipwrioy cou Elefjuoy, 6éCon ThV Texolody oe Bcotdxov mpeofBeloucay UnEp HUGBY xol
O0BOOV MWTNE NUGBY, MOV ATEYVWOUEVOV.

Born of a Virgin, O Good One who also endured crucifixion for our sake, who by death took
the spoils of death as plunder and showed resurrection, being God, O despise not the ones
that You formed with Your own hand. Demonstrate Your love for man, O Lord of mercy,
and accept Your Mother, the Theotokos, who intercedes on our behalf, O Savior, and save

us a despairing people. [SD]
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5 THEOTOKION

Both now. Theotokion. Mode pl. 4. Ga=F.
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7 KATHISMATA IA

6. THE LITTLE LITANY - FOR ALL THE POWERS...

[EPETY

PRIEST

"Etu %ol €Tt év eiprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Kopte, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

AvtihaBol, otcov, EAENcov xal dlagpUiaZov Nudc 6 Ococ Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Tfic Hovarylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Aeomolvng Nuesy Ocotéxou xal delmope-
Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy uynuoveloavteg, EauToug xol dAANAOUS xal Tdooy ThHY
Loy Nuesy Xetotd 16 Ot Topadduedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xot, Kopte. )

( To You, O Lord. )

"O1L 00V 10 xpdtog xal ool oty 1) Bactielor xol 1) dUvauLg ol 1) 66&a, Tol Iatpdg xol tol
TioD xol tol Aylou ITveduatog, VOV ol del eig Tolg aidSvag TaV VLY.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
(Auiy. )

( Amen. )

7. KATHISMATA IA

XOPOX
CHOIR
Kédopa A"
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7 KATHISMATA IA

Kathisma 1.

Tol Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc mh. &". Thyv Xogiav xal Adyov.

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Thv cogioay €€ Udoug xatapodmy, xol THY Ydewy Tév Aoywv Tapd Ocol, Tolg mdiotv e€éhaudoc,
0OC Ypuoog v xouive, xal Thv Aylav Tewdda, Movdda exrpulag, TV QLAdEYLEOV TAGVNY,
To&eloug Tolg Adyolg cou- dlev xal mpog Lijhov, Baculida eAéyEag, adixwe tfic moluvng cou,
amehding poxdpte, Todvvn Xpucbdotoue: npéofeue Xptotdd 16 Oed), TGV TTUoHATOY dQELY
dwprioacVat, ol Eoptdlouct v, THV dylay UviUny cou.

In the wisdom of God you were fully versed, * and the grace of eloquence you received from
Him. * Then brightly you shone on all, * much like gold that is purified. * And you preached

* and with your words you shot down the error of

the dogma of the one God in Trinity,
avarice. * Therefore you were zealous to censure the Empress; * and you were unjustly sent
into exile from your flock, * blessed Saint John Chrysostom. * Intercede with Christ our
God * that He grant forgiveness of offences * to those who with longing observe your holy

memory. [SD]
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7 KATHISMATA IA

Kathisma I. Mode pl. 4. Ni=C. By conceiving the Wisdom.
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7 KATHISMATA IA

C F
Y =
s o o 7 o 4 o 5 — - S
o | «_’
¥ God that He  grant for-give-ness  of of - fenc - es to
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those who with long - ing ob - serve your ho-ly mem-o0 - ry.
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8 KATHISMATA IB

8. KATHISMATA IB

AbZa. To avtd.

Glory. Repeat.

Thyv coglay €€ Vdoug xatopadnv, xal THY YdpeLy TV Aoywy opd Ocol, tolc ndoty e€éhaudac,
0O¢ Ypuoog v xouive, xal thv Aylav Tewdda, Movdda exfpulag, TV QLAdEYLEOV TAGVTY,
Toleloag Tolg Adyolg cou- dlev xal mpog Cfjhov, Baculida éAéylag, adixwe tfic moluvng cou,
amehding poxdpte, Todvvn Xpucbdotoue: npéofeue Xptotdd 16 Oed), TV TToUoPdTonY dpELY
dwperoacta, Tolg coptdlouct tode, TNV dylay UVAUNY cou.

In the wisdom of God you were fully versed, * and the grace of eloquence you received from
Him. * Then brightly you shone on all, * much like gold that is purified. * And you preached
the dogma of the one God in Trinity, * and with your words you shot down the error of
avarice. * Therefore you were zealous to censure the Empress; * and you were unjustly sent
into exile from your flock, * blessed Saint John Chrysostom. * Intercede with Christ our
God * that He grant forgiveness of offences * to those who with longing observe your holy

memory. [SD]
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8 KATHISMATA IB

Kathisma I. Mode pl. 4. Ni=C. By conceiving the Wisdom.
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8 KATHISMATA IB

C F
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those who with long - ing ob - serve your ho-ly mem-o0 - ry.
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9 THEOTOKION

9. THEOTOKION

Kol viv. ©cotoxiov. "Ouotov.

Both now. Theotokion. Same Melody.

Ty Quyry pou Iopdéve, Ty tamewvhy, v €v {dhn ToD Bilou T@v Telpaoudy, ViV GO axuBEoy-
NTOV, TOVTOUUEVNY TG xAOOWWL, QUUPTIEY TE QORTY, @aveloay Dmépavtiov, ol €ig muiuéva
"ABov, Teogly xivduvebouoay, gpidcov Ocotdxe, Tf] Vepuf] cou mpecfely, xal cioov tapéyouca,
ooV Méva ToV €UBL0V, Tva tioTel xpauydle oot IIpéofeue 6 0@ T xol Oy, TaSvV TTaoUdTwY
dobval pot Ty dgeoty- ot yap Exw EATdA, 6 avdiliog 8oDAOS Gou.

Holy Virgin, you see that my humble soul * like a ship with no pilot is tossed about * in the
storm of the present life, with temptations as turbulence, * and it is taking water because
of the weight of sins; * and it is now in danger of entering the depth of Hell. * Come, O
Theotokos, with your strong intercession, * and save me, and steer the ship of my soul to
your calm port, * that with faith I may sing to you: * With your Son and God intercede, *
that He grant to me forgiveness of my sins. * I your servant, O Lady, have you as my only

hope. [SD]
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9 THEOTOKION

Theotokion. Mode pl. 4. Ni=C. By conceiving the Wisdom.
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Pray to Christ, your Son and our
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9 THEOTOKION
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10 KATHISMATA IIA

10. KATHISMATA IIA

Kébopa B'.

Kathisma II.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc Y. Oclag tlotewe.

Mode 3. Your confession.

Yxebog évieov tfic Exxnolog, mioltog dovhog thic eboefelag, dvedelydng Tepdoya Xpvodo-
ToUE, €v dmoela poudplvag Tov Blov cou, Tolg deouévols Enavtinoag tov Ercov, Ildtep “Oote,
XploTov TOV B0V ixéTeue, dwproaoton Uy TO péya EAcoc.

You were shown to be a holy vessel * of the Church of Christ, O righteous Father, * and
the safe and secure wealth of true belief; * and with dispassion you embellished your way
of life, * and you dispensed care and mercy to those in need. * Holy Chrysostom, to Christ
our God pray fervently, * beseeching Him to grant us His great mercy. [SD]

AdbEa.

Glory.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 36



10 KATHISMATA IIA

Kathisma II. Mode 3. Ga=F. Your Confession.
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11 KATHISMATA IIB

11. KATHISMATA IIB

"Hyoc mh. o’. Tov ocuvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Tov hAewd@vo 6V Aoywv TGV Yeonvebotwy [pagdy, Tov fudic 60nyolvia Tpog Thv UeTdvoLay,
OV ToU¢ mowthoug melpaouole Unoueivavta, Tov Xpuoootouov Totol, ©¢ dwaydévieg L’
aUTOD TWWACWUEY T YpEog meeaBelel Yap T Kuplw, Erendfivon tag duydg Nudv.

To that meadow of God-inspired words of holy Writ, * to the one who has guided us to
repentance, * to the man who has endured trials of every kind, * Saint John Chrysostom,
who taught us, believers, let us give * honor and praise as is worthy. * He intercedes with
the Savior, to have mercy on our souls. [SD]

Kot viv.

Both now.
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11 KATHISMATA 1IB

Glory. Mode pl. 1. Ke=A. Let us worship.
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on our souls.
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12 KATHISMATA IIC

12. KATHISMATA IIC

"Hyoc mh. o’. Tov ocuvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

To eatotov Yabua T0 Tiic CUMAPEWS, xol O dYpacToC TEOTOS O THiC XUNOEWS, EV COL EYVORLO TAL,
‘Ayvi) Aeindpieve, xotamAHTTEL LOU TOV VoDV, ol €T TOV AoYLoudy, 1) 86&a cou OcoToxe,
TOl¢ oY EQATAOLUEVY), TPOG CLTNEloY TEV YuydSy NUEV.

The astonishing miracle of how you conceived * and the ineffable manner of how you gave

*

birth * that was manifest in you, O Ever-virgin and pure, * is astounding to my mind, *

*

and your glory as well * has stunned my thoughts, Theotokos, * and it spreads out to all

people, for the salvation of our souls. [SD]
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12 KATHISMATA IIC

Both now. Theotokion. Mode pl. 1. Ke=A. Let us worship.
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13 KATHISMATA IIIA

13. KATHISMATA IITA

Kébopa I7.

Kathisma III.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyog ©". Ercpdvng crjucpov.

Mode 4. You appeared today.

Tolc ypucéolc hoyolc cou, 1) ‘Exxknoio, dpdouévr dravtag, notilet véuota yeuod, xol lotpedel
VOGHHOTY, TEV 08 UUVoUVTLY, Tapudxae XeUoOGTOUE.

Watered by your golden words, * the Church now offers * the refreshing beverage * of golden
waters unto all, * and she is able to cure the ills * of all who praise you, * O all-blessed
Chrysostom. [SD]

AdEa.

Glory.
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13 KATHISMATA IIIA

D

Kathisma III. Mode 4. You appeared.
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14 KATHISMATA IIIB

14. KATHISMATA IIIB

"Hyoc mh. o’. Tov ocuvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

Obte €ydpa cuvodou oboa mapdvouog, olte dicog Abyolotne obong mapdpeovos, TAS dEETAS
tag €v ool Ildtep natéofecav, dAN GG ypuoodg év 18 mupl, doxpacielc T&BY TERUOULSY, Xo-
Yixetetelg anavotng, ™y Hovaylay Tewdda, Onep fic Rywvion (wnv 6 mveduatt.

The unauthorized synod’s overt hostility * and the furious Empress’s animosity * were
unable to extinguish the virtue in you; * but in the fire of the trials being tested like gold, *
you now entreat without ceasing * the all-holy Trinity, * for the sake of which you struggled
ardently. [SD]

Kot viv.

Both now.
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14 KATHISMATA IIIB

Glory. Mode pl. 1. Ke=A. Let us worship.

Diatonic A
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0y} \ ! ! \ - \ e \
The un - au-thor-ized syn - od's o - vert hos - til -i-ty and the
0 1 — — —
G rre i rire et
ANV [ [ [ | [ [ \P r } [ = ﬁ:ﬁiﬁ
J ! \ ] \ \ \ ! \ \ \
® fu-ri-ous Em - press-'s an-i - mos-i-ty were un - a-ble to ex-
0 1 N 1
S r PP o lP e de  rteirrr P i i ——
ANV [ [ [ [ [ [ [ A [ [ [ [ [ [ [ [ [ [
o | L \ — \ \ \ \ ‘ L B \ —
. tin - guish the  vir - tue in you; but in the fire of the tri-als be-ing
9 | — | — —
R = e e e
8

test - ed like gold, you now en - treat with-out ceas - ing the all-ho-ly

n | | | | | | | | |
e SR R EE s
g — —pe——
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15 KATHISMATA IIIC

15. KATHISMATA IIIC

"Hyoc mh. o’. Tov ocuvdvopyov Adyov.

Mode pl. 1. Let us worship the Word.

THv toyeldy cov oxénny, xal thv Pordeiay, xol 6 Eleog BeI€oV, El TOUC BoUAOUC GOU, Xl T
HOPOTOL Ay V) XATOmEdDVOY, TEV potainv Aoyioudv, xol Thv tecobody pou Quyhy, avdoTnoov
Ocotoxe: olda yap ot Hapdeve, loyleg dou xol folieow.

I implore you to show forth your promptness to provide * your protection and help and your

* and resurrect

mercy unto me, * O pure Maid, and calm the waves of unruly thoughts,
the fallen soul of me your servant, I entreat, * O all-holy Theotokos. * I know, I know, O

Virgin, * that you can do whatever you wish. [SD]
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15 KATHISMATA IIIC

Both now. Theotokion. Mode pl. 1. Ke=A. Let us worship.

Diatonic A
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17 ANTIPHON I

16. LITTLE LITANY - FOR BLESSED IS YOUR NAME...

ATAKONOX

DEACON

"Etu %ol €t év eiprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Kopie, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

AvtihaPBol, otocov, EAENcov xal dlapuiaZov Nudc 6 Ococ Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Tfic Hovaylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Aeonolvng Nuesy Ocotéxou xal delmope-
Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy yynuoveloavteg, Eautoug xol dAANAOUS xal Tdooy THY
Loy Nuesy Xetotd 16 Ot Topadduedor.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xot, Kopte. )

( To You, O Lord. )

IEPETY

PRIEST

Ot noAGYNTal cou TO Gvoua, xol dedolactal cou 1) Pactieta, tol Iotpoc xal ol Tiol xol
tol Aylou ITveduatog, VOV ol det xal eic ToUC aldvog TEBV aidvwy.

For blessed is Your name, and glorified is Your kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Aufv. )

( Amen. )

17. ANTIPHON I

XOPOX

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 48



17 ANTIPHON I

CHOIR

Avtigpwvov A'.

Antiphon I.

"Hyoc¢ ©'.

Mode 4.

‘Ex vedtntog pou mohhd moheuel pe ), GAL adtog avtiiofol, xol 6Gcov MwThp pou. (dic)
Since my youth have many passions waged war against me. O my Savior, nonetheless help
me and save me. (2) [SD]

Ol woolvteg Xy, aioydvinte and tob Kuplou- d¢ yoptog ydp, tupl Eéoecle dmenpauuévor.
(<)

You, the haters of Zion, be put to shame by the Lord, for like thatch in fire you will be
completely dried up. (2) [SD]

AdEa.

Glory.

Ayl Tvedpatt ndioa uyn Cwolton, xol xoddpoer Lpolton Aaumpvetan, tf] Tedwf] Movdot
lepoxpLPlLG.

From the Holy Spirit every soul receives life, and through cleansing is lifted and brightened,
in a hidden, sacred manner, by the trinal Monad. [SD]

Kot viv.

Both now.

Avle Ivedyat, davafBAdler & tfic ydpttog eelipa, dpdelovta, dnocav THY xTioly mEog
Cwoyoviay.

From the Holy Spirit do the streams of grace well forth; they irrigate everything created, so
that life be engendered. [SD]
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17 ANTIPHON I

First Antiphon of Mode 4. Vu=FE.

Diatonic
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17 ANTIPHON I

8 Both nowand ev - erandto the a - ges of a-
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18 PROKEIMENON

18. PROKEIMENON

Hpoxetuevov. Waruoc 48.

Prokeimenon. Psalm 48.

To otéua pou hahrioel coploy xal 1 LEAETN THiC xaEdlag YLou GUVEGLY. (Bic)

My mouth shall speak wisdom, and the meditation of my heart, understanding. (2)

Ytly. Axoloote tabta, mdvta to €9, Eveoticacle TaVTES ol XUTOXOUVTES THY 0IXOUUEVNV.
Verse: Hear this, all you nations; give ear, all you inhabitants of the world.

To otéua pou hakrioer coplay xol 1 UEAETN THig xopdlag pou GUVEGLY.

My mouth shall speak wisdom, and the meditation of my heart, understanding. [SAAS]

‘O haog totaton B TV avdyvwoly ot Edayyeiiou.
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18 PROKEIMENON

Prokeimenon. Mode 4. Vu=E.
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20 LET EVERYTHING THAT BREATHES...

19. ORDER OF THE MORNING GOSPEL

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of Gospel.

ATAKONOX

DEACON

Tob Kupiou dendéuey.

Let us pray to the Lord.

( Kopie, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

IEPETY

PRIEST

"O1 Gyrog €1 0 Oeog MUY, xal €v dylolg Emavamady), xal ool Ty 86&av avaméunouey, 6 Hatel
xal T8 Y16 xol t¢ Ayl Iveduortt, vOv xal del xol €ig ToUC dlEvVag TEY olMVOV.

For You are holy, our God, who rest among the Saints, and to You we give glory, to the

Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

20. LET EVERYTHING THAT BREATHES...

XOPOX

CHOIR

Aurv.

Amen.

"Hyocg B".

Mode 2.

[&oa tvon aiveodtw tov Koptov. (bic) Aiveodtw nvor ndoo tov Kiptov.

Let everything that breathes praise the Lord. (2) Let everything that breathes praise the
Lord. [SAAS]
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20 LET EVERYTHING THAT BREATHES...

Matins Gospel Hymns. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic G
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21 GOSPEL ANNOUNCEMENT DIALOG

21. GOSPEL ANNOUNCEMENT DIALOG

ATAKONOX

DEACON

Kol Omép tob xatadiwidfivon Nudic tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiou, Kboiov 10V Ocov Nuésy
IXETEVOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
( Kopie, eMénoov. Koipie, énénoov. Kipie, Erénoov. )

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. )
ATAKONOX

DEACON

Yogia. ‘Opdol. Axolowuev ol ayiov Edayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.

[EPETY

PRIEST

Eiprjvn ndoL.

Peace be with all.

( Koi 16 mvebparti cou. )

( And with your spirit. )

[EPETY

PRIEST

‘Ex tob xotd Twdvvny aylou Edoayyeilou 10 avdyvwoua.
The reading is from the Holy Gospel according to John.
ATAKONOX

DEACON

Hpboywuey.

Let us be attentive.

( AbZa oo, Kopte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

IEPETY (éno tiic ‘Qpolac moine)

PRIEST (from the gate)

Iowo v 1-9
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21 GOSPEL ANNOUNCEMENT DIALOG

Jn. 10:1-9

Eirev 6 Kdplog mpoc tobg éanhuiotag mpog avtov Toudaiouc: Aufy dunyv Aéyw Uulv, 6 um
elogpyopevog o tfic Vopag elg TV adANyV T@V TEoPdtemy GAld avooutvwy dAlaydlev Exeivog
HWAETTNG E0TLY Xol ANoThC: O O elocpyduevog ot tfic Vopag mowry oty Tav mpoldtwy. Tolte
0 Yupwpeog avolyet, xal t& mpoPata tfic puviic adtol dxolel, xol ta Bl TEdPota PwVel xot’
Gvopa ol €€dyet avtd. “Otav ta (o mévto EXPBEAT), Eunpooiey altdv TopevETL, XAl T TEO-
Botar ot dcohoviel, 8TL oldacty TV YwVhY alTol: dAhoTeie B 0L Wi dxoloulicoucty AN
pevEovtan an’ auTtol, 6Tl oUX ofducty TGV dhhoteiny TV @wviy. Tadtny Vv Tapouioy eitev
autoic O Inoolc: éxelvol 68 oUx Eyvwoay Tiva fiv & EAdAetL avtoic. Einev olv ndhv 6 Inooic,
Auny duny Ay DUty 8TL €y el 1 Y0pa T@v meofdtwv. Ildvtee dool fildov med Euol xAénto
elolv xal Anotal- GAL’ oUx fxoucay adt&v Ta meoPata. Eyd eipl | Gopo- 617 Euol Edv Tig
eloéhin owdroeton xal cioeheboeTon ol EEeAeloeTon Xol VoURy €UETHOEL.

The Lord said to the Jews who had come to him, ”Truly, truly, I say to you, he who does
not enter the sheepfold by the door but climbs in by another way, that man is a thief and a
robber; but he who enters by the door is the shepherd of the sheep. To him the gatekeeper
opens; the sheep hear his voice, and he calls his own sheep by name and leads them out.
When he has brought out all his own, he goes before them, and the sheep follow him, for
they know his voice. A stranger they will not follow, but they will flee from him, for they
do not know the voice of strangers.” This figure Jesus used with them, but they did not
understand what he was saying to them. So Jesus again said to them, ”Truly, truly, I say
to you, I am the door of the sheep. All who came before me are thieves and robbers; but
the sheep did not heed them. I am the door; if any one enters by me, he will be saved, and
will go in and out and find pasture.” [RSV]

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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22 PSALM 50

Part IV

MONASTIC PRAISE

22. PSALM 50

ANATNQYXTHX

READER

Wohpog N’ (50).

Psalm 50 (51).

‘Ehénoov e, 0 Oede, xatd 10 Y€ya EAe6C 60U, Xl xaTd TO TATUoC TGV ol TIEUEY cou EEdhe)oy
10 avounud you. ‘Eml mAclov mAUvov pe and tiic avoplog povu, xol and tiic apaptiog pou xa-
Vdpio6v pe. "OTL TV dvoulay Lo €6 YIVOOX, Xl 1) duaeTia Hou EVOTLOY uoL EGTL BId TV TOC.
Yol uove AuapTov xal TO ToVNEoY EVOTLOY Gou Enolnoa, 6Twe av dixawific v Toic Adyolc cou,
xol vixiong v 18 xpiveotal oe. Tool yap év dvouiong cuveAipiny, xal év duaptiog éxioonoé ue
1 uATNe pou. Idou ydp dafdetay Nydmnoog, T& ddnha xol T& xeLgLa THig coplag cou EBNAWOES
uot. Pavtielc ye booohne, xal xadapiodricopon, Thuvels e, xol Utep yLova Aeuxavifcouar. Ax-
OUTIELC Yot dyahhlaoty xol €ppocivny- dyahhdoovtor 60Tén TeTanevwuéva. Andoteedov 10
TEOCKHTOY GOL ATO TEYV AUURTLEY Lou xal Tdoog Tag dvoplaug uou e€dhewhov. Kopdiov xadopdy
xtloov v Euol, O Oedg, xal mvelua ebiec Eyxaivicov €v Toic Eyxdrolc wou. M1 dmogdldne ue
amo tol mpocwnou cou xal To IIvelud cou o dytov un avtavéhne an’ éuol. Amédoc ot Thy
aryohhlaoy ToD owTneiou cou xal TVELPUTL NYEUovXE oTAREOY Ye. ALBdEw avouous Tag 6600¢
oov, xal aoePelg Enl ot EmoTeédouat. Ploal pe €€ aiudtwy, 6 Ocdg, 6 Ocog Ttiic owtnplog pou-
dyohhidoeTon 1) YAGood wou v dwonoclvny cou. Kopie, td yeiln pou davoilelc, xol 10 otdua
wou avaryyerel Ty divesty cou. “Otu el HUéAncoc Yuolay, Edwxa &v- GAOXAVTOUATO 0UX V-
doxnoelc. Ouola T Ot Tvelua CUVTETELIUEVOY, XoEd0Y GUVTETOUUEVNY Xl TETATEWVOUEVNY
0 Oeo¢ oUx E€oudevioel. Aydduvov, Kiple, €v Tfj ebboxia cou Ty XV, xal oixodounifte to
telyn Tepoucorfu. Tote cvdoxroe Yuoiav dixonocivrg, davagopay xol oloxauvtouata. Tote
avoloouoty Eml TO VUCLAG TARLOY GOU O OUG.

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance
of Your compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me.
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23 TODAY, HIERARCHS EVERYWHERE EXULT

Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified in Your
words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in transgressions,
and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the unknown and
secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed;
You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me hear joy and
gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face from my sins,
and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and renew a right
spirit within me. Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit.
I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled heart God will not
despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

23. TODAY, HIERARCHS EVERYWHERE EXULT

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

XOPOX

CHOIR

AdbZa. "Hyoc B'.

Glory. Mode 2.

Lhuepov oxptéoty v mvebuatt, Apytepéwy dfjuot, oUv Nulv TWwevTéC cou Thyv uvAuny Tepdpya,
Xpuobotoue “Oote, puothp tfic Exxinotoc.

Today, Hierarchs everywhere exult in spirit, and all together we honor your memory, O
righteous Hierarch Chrysostom, the Church’s luminary. [SD]

Kol vv.

Both now.
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23 TODAY, HIERARCHS EVERYWHERE EXULT

Toic tfic Ocotonou mpeofelang, Ehetjuov, e€dherpov o TARUN TGV EUESY EYXANUATWY.
At the intercession of the Theotokos, O Lord of mercy, blot out my many offences. [SD]

After Matins Gospel.

Mode 2. Di=G.
Soft Chromatic G
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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25 THE INTERCESSORY LITANY

24. IDIOMELON

Towdpehov. "Hyog mA. (.

Idiomelon. Mode pl. 2.

Ytly. Eréncov ue, 0 Oeog, xatd 10 péya EAedg cou, xal xotd To TATlog TEV oixTlpudy Gou
eZdhewpov 1O Avounud Lou.

Verse: Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my transgression. [SAAS]

Eeyvdn 1) ydpic év yeileot oou, “Oote Idtep, xal Yéyovag toyny tfic Tou Xptotol Exxnotlag,
OLBdoUWY Ta Aoyxd TpoPBata, moTevey gig Towdda duoolcloy, &v Wl OcoTnTL.

Grace was poured upon your lips, O devout father, and you became a shepherd of the Church

of Christ, teaching the reasonable sheep to believe in the Trinity, coessential, in one Divinity.

[SD]

25. THE INTERCESSORY LITANY

ATAKONOX

DEACON

Y.&Boov 6 Oeog TOV Aadv cou xal EVAGYNCOV TNV xAnpovouiay cou- émloxedor TOV x6O-
uov cou Ev Eréel xol olxTipuolc: Uwoov xépac XploTiavasy Optoddiwy xal xotdmeudov
€’ Nudic T& EAEN oou T mAolota meeceloug Tiic mavaypdvtou Agomoivng uisv Ocotdxou
xal detmopiévou Maploc, duvdper tol tiuiou xol {wornotol Xtavpol, mpoctaciung TEY TWlwy
emovpaviwy Auvduewy dowudtoy, ixeoioug Tob Tyiou Evooiou Hpogrtou Ipodpduou xot Ban-
TiI0toD Twdvvou, TV dyiny EVEOZwY xol TaveuPruwy ATocTohwy, TGV €V ayiowg Iatépwy AUy
ueydhwy TepapydSv xal oixouuevindsy Abaoxdhwy, Bactieiov tob Meydhou xal I'onyopiou
T0l Bcohdyou, Adavaciou, Kupihhou xal Twdvvou 1ol Eiefpovog Hatptapyy Alelavoplog:
Nuxohdou 100 év Mipoig, Xnupidwvoe Tewuiobvtog xot Nextaplou Hevtanmdrewe tév ouyua-
TOLEYHV- TGSV dyiwy EvooEny Meyolopaptipwy I'ewpylou 100 Tporaogdeou, Anunteiov Tob
MugofiAtou, Bcodwpou Tob Trpwvog, Bcodnhpou Tob Mtpatnhidtou, Mnva Tob Yovuatoue-

yoU- t&v Tepopaptipwy Xopahduroug xal Eieudepiou, tiic dylag eévodiou Meyahoudptupog

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 61
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xol Toveugpriuou Edgnulag: t@v ayiov €voogwy Maptieny Oéxiag, Bapfdeas, Avactaciog,
Aixatepivne, Kuptodiic, Pwteviic, Mapivng, Hoapooxeufic xal Eiphvne: @y o6cinv xal Oc-
opbpwv Hoatépwy HuBvV- (ol Ayiou oD Nool) t@v dylwy xol dixalwy Ocomotépny Twaxely
xal "Avvng, xol Tob év dyloic Tatpoc nudv Twdvvou, Apyemioxonov Kwvotavtivoundienc,
T0l XpucooTouou, ol xol THY UvAuny Emteholuey: %ol TvTwy cou 6V Aylwv. Ixetedouév
oe, uove mohuveree Kipte, Emdnoucoy NuesY iV GUUpTWALY OEOUEVWY GOL ol EAENCOV TUIC.
O God, save Your people and bless Your inheritance. Look upon Your world with mercy and
compassion. Raise the Orthodox Christians in glory, and send down upon us Your rich mer-
cies, through the intercessions of our most pure Lady the Theotokos and ever-Virgin Mary,
the power of the precious and life giving Cross, the protection of the honorable, bodiless
Powers of heaven, the supplications of the honorable and glorious prophet, and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and praiseworthy Apostles, our Fathers among the
Saints, the great hierarchs and ecumenical teachers, Basil the Great and Gregory the The-
ologian, Athanasios, Cyril, and John the Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious great Martyrs George the Victorious, Demetrios the Myrobletes, Theodore the
Teron, and Theodore the General, Menas the Wonderworker, the Hieromartyrs Haralambos
and Eleftherios; the holy, glorious, and victorious martyrs; the glorious great Martyr and all-
laudable Euphemia; the holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene; of our holy God-bearing Fathers; (local pa-
tron saint); the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, our father among
the saints John Chrysostom, Archbishop of Constantinople, whose memory we celebrate;
and of all your Saints. We beseech you, only merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

XOPOX

CHOIR

Kopte, érénocov. (1f)

Lord, have mercy. (12)

[EPETY

PRIEST

Eléel xal oixtipuolc xal grhavipwnia Tob yovoyevolc cou Tiol, ued’ ob ebioyntog €l, oLy T

movorybey xal dyodéd xod Cowomolgy cou Ilveduatt, vOv ol del xal eig ToUg alvag TEV aidvwy.
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25 THE INTERCESSORY LITANY

Through the mercy, compassion, and love of mankind of Your only-begotten Son, with whom

You are blessed, together with Your all-holy, good and life-giving Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

(Apry. )
( Amen. )
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Post-Gospel Idiomelon.
Mode pl. 2. Pa=D.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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27 OIKOS

26. KONTAKION

Tob Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

ANATNQYXTHY

READER

Kovtdxiov.

Kontakion.

"Hyog mh. 3. Thyv On€p Auésv.

Mode pl. 2. When You had fulfilled.

"Ex t6v olpoavisy E6€€w T Vetoy ydoty, ol 5L T6Y 0@V YEMEWY, VTS OLOGOAELS, TEOOXUVELY
ev Towdor tov éva oy, Twdvvn Xpuoootoue, toupoxdetote “Oote, enading ev@nuoluéy ot
umdpyetg yop xadnyntig, g ta Vel cupisv.

You received the grace of God coming down from heaven; now by means of your own lips
you instruct all people how to worship in Trinity the one and only God, O devout Saint
John Chrysostom, the all-blessed and golden-mouthed. It is right that we should honor you.

For elucidating things divine, you are our teacher and guide. [SD]

27. OIKOS

‘O Otxoc.

Oikos.

T& t@sv 6hev Hountf] xAive 10 Yovu, 16 mpoatwviey Adyew yelpag Exteivw, Aoyou {NTév ydplouda,
tva buviow tov “Octoy, 6v altog gueydhuve: gnol yoe 16 Ilpogrty, o (@v €ic Tolg aidsvag,
AoZdlw tolg v miotel 8oldlovtde pe- ‘O obv év tol mdhon TOV Mauounh avulooog, E66E-
ace VOv tov Tepdpynyv: 10 tdhaviov yop O EmoTedln), xaAd¢ EUmopeucduevos, T6 Baotlel
Tpochyaye: 00 xal Ureplhwoey adtov O Urepolotog. Toltou ydety aitd 6 avdlog Y Aéyov
dovfival yot, tva loybow euoefase avuuviioou autov. TEv nepdtwy yap LTdEyEL xonyNThAg, M¢
o Velor capbdv.

To the Maker of all I bend the knee, to the Word pre-eternal I extend my hands, seeking
the gift of speech, so that I may extol that devout man whom He magnified. He who lives

forever once said to the Prophet: "I glorify those who in faith glorify Me.” And so, He who
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29 KATAVASIAS OF THE ODES

of old exalted Samuel has now glorified the Hierarch. For he invested well the talent he was
entrusted, and he offers it now to the King; and for this the Transcendent One exalted him
transcendently. That is why I, the unworthy, request that speech be given me, so that I may
be able to extol him piously. For, elucidating things divine, he is the world’s teacher and
guide. [SD]

‘O haog Totaton Lo ThHY avdryvewoty tol Muvadapiou.

It is appropriate for the congregation to stand for the reading of the Synaxarion.

28. SYNAXARION

Luvoldplov

Synaxarion

Tob Mrnvalou.

From the Menaion.

TH II'" o0 adtol unvoc uviun tob év aylowc Hoatpoc Huedy Twdvvou, Apyemioxonov Kwv-
O TAVTVOUTIOAEWC, ToU Xpuc0ooTOUOU.

On November 13, we commemorate our father among the saints John Chrysostom, Arch-
bishop of Constantinople.

Mv#Aun tol ayiou véou ‘Oacloudptupoc Aauacxnvot Kwvetavtivounoiitou, tob év KwvotavTi-
vourtdhet v Etel oymo (1681) paptupfioavtoc.

We also commemorate the holy New Monastic Martyr Damaskenos of Constantinople, who
witnessed in Constantinople in the year 1681.

Toic To Xpucogpruovoe mpeofeiong, Xptote 0 Ocde, EAENcOV %ol oGoov Mudc. Aurv.

By the intercessions of St. John Chrysostom, Christ our God, have mercy on us and save

us. Amen.

29. KATAVASIAS OF THE ODES

XOPOX
CHOIR
KotaBoota tiic ©cotdxou (Eicddio)

Katavasias of Theotokos - Entry
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Q.01 o, "Hyog 0.

Ode i. Mode 4.

Avollw 16 oTéua pou, xal Thnpwiroetar Ilvebuotog, xal Adyov Epetéouat, Tff Bactiior Mntet,
xal 6gOnfoouat, poudedsc movnyvellwy, xal dow yniouevoe, Tadtne v Elcodov.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like David said, * to pour out a good word to
the Queen and Mother of God. * I will celebrate * her feast with joy and gladness * and
sing to her merrily, lauding her Entry. [SD]

Q.0n Y.

Ode iii.

Tol¢ colg Luvordyoug Oeotoxe, be (&oa xal dpdovoc Ty, Hlacov cuyxpoTAcUVTIC TVEL-
HoTXOV, 0TEREmooV: XAV Tf] oentf] Eicddw cou, otepdvev 86&ng dlinooy.

Establish your servants who extol you, * O Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; * and graciously in your divine Entry give
glorious crowns to them. [SD]

Q.0M 0.

Ode iv.

Thv aveliyviaotov Vetav Boudfy, tfic ex tiic Hapdévou cupxioewe, ool tob "Thilotou, 6
Hpoghng, ABPBoxoly, xatavodsy expadyale Ada tfj duvduer cou Kipie.

When the Prophet Habakkuk heard the divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High, * considering, he cried aloud: * Glory to Your
power, O Lord my God. [SD]

Q.01 €.

Ode v.

‘Eééotn 1 olunavta év tfj oentf] Eicddw cou- ol yap dnepdyoue [apiéve, Evoov eiotiideg €v
6 vad ol Ocol, Homep xadupntatog vaodg, tdol Toig buvolol oe, Ty elprvny BeaBebouca.
Amazed was the universe, * O Maiden, by your most august * Entry. For, O never-wedded
Virgin, * you who appeared as a most pure temple yourself * did enter the Temple of God,
* now awarding peace to all who extol you with hymns of praise. [SD]

Q.0on d.

Ode vi.

Thv Velay tadtny xal TdvTipov, tehobvieg Eoptny ol Vedppoveg, Thig Ocourtopog, debte Tag

YEIPOC XPOTACWUEY, TOV €€ aTfic TeyévTa Ocov doldlovTec.
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O godly-minded believers, come * and celebrate this sacred and venerable feast and thus

* and glorify our God who was truly born of

extol * the Theotokos, and clap our hands,
her. [SD]

Q.on ¢

Ode vii.

Oux eldrpeucay Tf] xtioel ol Vedgpoveg, mopd tov Ktloavta, dAld mupog amethy, avopeing
TathoavTes, yaipovteg ooy, Trepbuvnre, o t@v Hatépwv Koplog, xal ©cog ebhoyntog
el.

Godly-minded three * did not adore created things in the Creator’s stead; * rather, disdain-
ing the threat * of fire, they trampled it, and joyfully they sang: * 7O supremely praised *
and most exalted Lord and God * of the fathers, You are blessed.” [SD]

Q.00 7.

Ode viii.

Aivoluev, ebhoyoluev xal ntpooxuvoluev tov Kiplov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

Ioidog evoryelc Ev Tf] xopivey, 6 Tox0¢ Tfic Oc0TdXOL BlECHGUTO, TOTE PEV TUTOUUEVOS, VDV OF
EvepyoUUEVOg, THV oixouuévny drnacay, dayeipel Pdrrovoav. Tov Kiplov Duveite ta Epyar, xal
unepuolite, eig mhvTag Tog aitdvag.

Guiltless were those Servants in the furnace. * The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having been incarnate now, * is gathering the whole
wide world into His Church to sing: * 7O all you works of the Lord, to all ages * sing praises
to the Lord and exalt Him beyond measure.” [SD]

‘O haog lotaton o thy O Uo7V,
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29 KATAVASIAS OF THE ODES

Katavasia. Odei. Mode 4. Vu=E.

Diatonich E D E
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mer-ri-ly, laud -ing her En - ftry.
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Katavasia. Ode iii. Mode 4. Vu=E.
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glo - ri-ous crowns to them.
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Katavasia. Ode iv. Mode 4. Vu=E.
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Vir - gin, O Most High, con - sid-er-ing he cried a-loud, Glo-ry to Your
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pow - er, O Lord my God."
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Katavasia. Odev. Mode 4. Vu=E.

Diatonicn E D E D E
) 1 % — —— ——  ——
e e et et s e e e e e e s e B B
S o 4—,\_/‘_.1 e o o 0
8 . .
A -mazed was the u - ni-verse, O Maid-en, by your most au-gust
G
A ﬂ l il il l il J—} il il il
T 1 | | N | | | | | | | ol | | N | | |
| | [ 4 | | | | | | | | % % '(\ J J J
e e s ™ ™ B oo o
Q) ~—— b
8 . .
En - try. For, O nev-er-wed-ded Vir - gin, you who ap-
N — , , | | , , | | ,
\J T 1 | | | | | | | % | | |

) T — —]
8

peared as a most pure tem - ple your - self did en - ter the
E U
A il il l il il
\J | | | | | N | | | | | | | | |
e e e e e B e e e e e e e —]
® i i — — = i
[ “ & #ﬂ’—#i—k
8 . .
Tem - ple of God, now a-ward-ing peace to  all who ex - tol you with
E
A il
\J | | | I
Q) A=

8hymns of praise.
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Katavasia. Ode vi. Mode 4. Vu=E.
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clap our hands, and glo-ri - fy our God who was tru-ly born of her.
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Katavasia. Ode vii. Mode 4. Vu=E.
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Katavasia. Ode viii. Mode 4. Vu=E.
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30. THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

It is appropriate for the congregation to stand for the singing of Ode ix.

ATAKONOX

DEACON

THv Ocotdxov xal untépa 100 eTOg €V BUVoLg TYWHEVTES UEYUAIVOUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.

XOPOX

CHOIR

Q.M V.

Ode ix.

Meyaruvdeiov. "Hyog 0.

The Magnificat. Mode 4.

Ytly. MeyoahOver 1} fuyr| wou tov Kbplov, xai fyahhiooe t0 mvelud pou eml 16 Ot 165 cwtiipl
HOoL.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my Savior. [NKJV]
Thyv tewtépay 165V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitng T&v Lepagely, THY adlapidpng,
Ocov Adyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Yrby. "Ot enéBhedey énl v tamelvwoly Tfic 600ANg avTtol- 1ol ydp, dnd tol viv paxaplobot
ue mioon ol yeveal.

Verse: For He has regarded the lowly state of His maidservant; for behold, henceforth all
generations will call me blessed. [NKJV]

Thv Tywtépay 16y XepouPely, xol EvooZotépay, douyxeitwe T6Y Lepugeiy, THY adlaplopwd,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6VvTwe OcoTd%0V, GE UEYUAVVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Ytly. "O1 émolnoé pot yeyaheion 0 Auvatdg, xal dylov T dvoua avtol, xal To Ecog avtod €ig

YEVEQAY, Xl YEVEXY TOIC POoBOouUEVOLS AOTOV.
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30 THE 9TH ODE AND THE CENSING — THE MAGNIFICAT

Verse: For He who is mighty has done great things for me, and holy is His name. And His
mercy is on those who fear Him from generation to generation. [NKJV]

Ty twtépay 6V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitng Tév Xepagely, TV ddlapidpng,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6VvTwe OcoTo%0V, GE UEYUAVVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Ytty. Emoinoe Kpdtog v Bpaylov abtol, dicoxdpmicev Lepn@dvoug dlovoly xapdlag adTésy.
Verse: He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in the imagination
of their hearts. [NKJV]

Thv tywtépay 16y XepouPely, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6Y Lepugely, Thv adlapiopwe,
Ocov Adyov Ttexoloay, THY GVIwe Oc0TOX0Y, G UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Yriy. Kodethe duvdotog ano Ypdvwy, xal Ddwoe Tametvois, Tewvidvtog EVETANceY dyaddsy, xol
TAOUTOUVTOC EEATECTELAE XEVOUC.

Verse: He has put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly. He has filled
the hungry with good things, and the rich He has sent away empty. [NKJV]

Thv twwtépay 16v XepouPely, xol EvooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepagely, ThY adlaplopwd,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6vTwe OcoTd%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

Ytly. AvteddBeto Topanh naudog avtol, uvnovijvon Eréoug, xaddg EAdAnoe mpog Toug Iatépag
U6V, 16 APpadu, xal 16 omépuatt auTol Eng alévog.

Verse: He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy, as He spoke to our
fathers, to Abraham and to his seed forever. [NKJV]

Thv tywtépay 16v XepouPely, xol Evoolotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, Thv adapiopwd,
Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe OE0TOXOY, G UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
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You do we magnify. [SD]

The Magnificat. Mode 4. Vu=E.
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Verse 6
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31 KATAVASIA

31. KATAVASIA

Q0n V. Koatofooto. "Hyog 0.

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

"Amoc ynyevig, oxeTdTe TE TVELUATL AUUTOB0UY0UUEVOS, TovNYLRLlETw O€, dbAwy Nowv glole
yepaipouoa, T icpa Eioddua tiic Ozountopog, xol fodtw- Xaipoig moppaxdplote, Ocotoxe Ayvi
aelmdpieve.

* and all you

All you born on earth, * with festival lamps in hand, in spirit leap for joy;
the heavenly angelic orders, join in and celebrate; * and honoring the sacred Entry of the
Mother of God, * sing the joyful salutation, ”O rejoice, * Theotokos, all-blest, ever-virgin

pure!” [SD]
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31 KATAVASIA

Katavasia. Ode ix. Mode 4. Vu=E.
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33 EXAPOSTEILARION I

32. LITTLE LITANY - FOR ALL THE POWERS OF HEAVEN...

ATAKONOX

DEACON

"Etu %ol €t év eiprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.

( Kopie, érénoov. )

( Lord, have mercy. )

AvtihaPBol, otocov, EAENcov xal dlapuiaZov Nudc 6 Ococ Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

( Kopte, eNénoov. )

( Lord, have mercy. )

Tfic Hovaylag dypdvtou, Lrepevioynuévng, EvooZou Aeonolvng Nuesy Ocotéxou xal delmope-
Vévou Moplag petd mévtwy @V Ayiwy yynuoveloavteg, Eautoug xol dAANAOUS xal Tdooy THY
Loy Nuesy Xetotd 16 Ot Topadduedor.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xot, Kopte. )

( To You, O Lord. )

IEPETY

PRIEST

"O1L o¢ aivobol ndica ai SuVAELS TEY 0DpaVEY xal ool Thy 86&av dvanéunouot, 6 Iatel %ol
6 Y xal t6¢ aryley IIveduart, viv xol del xol €ig ToLg alEdvog TEY olwvemV.

For all the powers of heaven praise You and give You glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Aufv. )

( Amen. )

33. EXAPOSTEILARION I

XOPOX
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33 EXAPOSTEILARION I

CHOIR

‘EZanooteildptov.

Exaposteilarion.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc y'. "Ev Ilvebuatt 16 Tepd.

Mode 3. The Elder in the Temple.

Toic ypuoauyeot Aoyolg oou, 1} Xptotol Exxhnoio, goudplveton Aopnpivetar, 6 XpuobOoTouE
Idep, duyol 8¢ xateuppaivovtol, T6Y TOTEY yepaipouoat, THY Tavaylay Gou uvhuny:- ob yop
oy EQdvne, owtnplag 60MYoc, xal xfeuE Tiic uetavolag.

Today the holy Church of Christ * beams with joy and is brightened * because of your
words that shine like gold, * O Chrysostom our father; * and as the faithful celebrate *
your all-holy memory, * their souls are gaily rejoicing; * you have come to be the guide * to

salvation for us all, * and a preacher of repentance. [SD]
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33 EXAPOSTEILARION I

Exaposteilarion. Mode 3. Ga=F. The Elder in the Temple.
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34 EXAPOSTEILARION II

34. EXAPOSTEILARION II

"Etepov.

Another.

"Hyoc . T'uvdixec dxoutiointe.

Mode 2. O Women, hearken.

Tov peyoahogwvotatoy, Tfg yetavolag xApuxd, TOV UNoaupody eV TEVATWY, TO OTOUd TG
Exochnolag, 10 ypboeov xal ebiaroy, 16y L'oagddv v cagrivelay, Todvvny tov ndveogoy,
AVELUPNUACKUEY TAVTES, WS LT awTol otnelydéveg.

Since we were fortified by him, * let us extol saint John the wise, * that great stentorian
preacher * of charity and repentance, * the sweetly-speaking golden mouth * that taught
the dogmas of the Church, * and therefore was called Chrysostom, * that treasure chest of

the paupers, * the clarity of the Scriptures. [SD]
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34 EXAPOSTEILARION II

Exaposteilarion. Mode 2. Di=G. O Women, hearken.
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35 THEOTOKION

35. THEOTOKION

Ocotoxiov.

Theotokion.

"Hyoc . T'uvdixec dxoutiointe.

Mode 2. O Women, hearken.

Hopdéve movaumunte, Kupla wou xat Aéonotva, Tov cov Tiov éxBuc®TEL, oLV 16 xhetvé Xou-
000 TOUE, TEpatneiwy pucacVa, Tavtolwy Toug Luvolvide o, xal aiwviey dravtag, dyadesy
aérdoon duvaou Yoo 6ca VEAELC.

O Virgin all-immaculate, * my Lady, I beseech you now, * with Chrysostom the distinguished
* uniting in supplication, * implore your Son to save us from * all manner of adversity, *

and to grant us eternal goods; * for all this is in your power * to do for those who extol you.

[SD]
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35 THEOTOKION

Theotokion. Mode 2. Di=G. O Women, hearken.
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36 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

36. LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Ot Atvol. "Hyoc 6.

Lauds. Mode 4.

ITgoo mvor) aiveodto tov Koplov. Alvelte tov Kiptov éx t&v 00pavesy- aiveite abTtov v Toig
UioTolg. Yol mpénel uvog 165 Ok,

Let everything that breathes praise the Lord. Praise the Lord from the heavens, praise Him
in the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O God. [SAAS]
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36 LAUDS - THE PSALMS OF PRAISE

Lauds. Mode 4. Pa=D.
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sing a hymn to You, O God.
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37 PRAISE HIM...

37. PRAISE HIM...

Alivelte aUtdy, dvteg ol dyyelol avtol: oiveite adtdy, mloo ai Buvduelc avtod. 2ol TEEmel
Ouvog 16 Ocd).

Praise Him, all you His angels; praise Him, all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to
You, O God. [SAAS]

Acie Ytiyoloyiav

Show Stichologia

Yrymed. Tob Tepdpyov.
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PRAISE HIM...

Mode 4. Pa=D.
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fit - tingto  sing a hymn to You, O God.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

97



38 STICHERON I

38. STICHERON I

Stichera. For the Hierarch.

Tob Mnvofou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc¢ §'. "Edwxog onueiwoty.

Mode 4. You have given.

Aiveite abtov éml Taiic duvaoteiong avtol, aivelte adTOV xota O MAToc Tfic peyoAwoivng
avTob.

Praise Him for His mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness.
[SAAS]

Xpuool tnhavyéotepoy, T& iepd cou BIBYUATA, TEOYEOUEVOS Tdvooge, Thoutilelg Xpuooo-
TOUE, TEVOUEVOS (PEEVOC, %Ol AmOOOXELS, THV Tonudtwy THY dyAdv, @uhapyuplag Txeov
YEWEVE Te- 010 o UaxapllOUEY, YPEWOTIXGSC Xol THV xOVIV Govu, &V Aeupdvewy oefoucia,
OS TNYNV AYLdoUATOC.

You pour out your sacred teachings which, more splendid than gold itself, * do enrich our

* and by

impoverished minds * and hearts, blessed Chrysostom, * wise and holy father;
them you drive out the bitter winter and the gloom * brought on by passions, indeed by
avarice. * And therefore we are obligated to extol you and call you blest, * and we honor

your relics” dust * as a well-spring of sanctity. [SD]
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38 STICHERON I

Sticheron 1. Mode 4. Vu=E. You have given.
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39 STICHERON II

39. STICHERON II

Aivelte abtov €v My odhmyyog, aivelte adtov Ev Qahtneiey xol xddpq.

Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with the harp and lyre. [SAAS]

'O othhog 6 ThpLVOC, 6 TOTOOS O TOIC VAUAGL, TEY BOYUATWY xuTddOUTOS, O VoUc 6 00EAVIOC,
tfic Yeohoylog, T0 mhyypuoov oToud, AUUETWAGY Eyyuntrc, Tfic Yetavolag xpul 6 évieoc,
POOTNE O BLLYECTATOE, O EMOUPAVIOG dvipwTog, 6 Hoxdplog ohucpoy, avuuvelotw Xpucoo-
TOUOC.

Today let us all extol that fiery column, that solid gold * sacred mouth of theology, * that
river with mighty streams * of Orthodox dogmas, * guarantor of sinners, that godly preacher
who exhorts * all to repentance, heavenly intellect, * that man who lives in heaven now and

shines on earth as a radiant * luminary, that blessed John, * whom we honor as Chrysostom.

[SD]
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39 STICHERON II

Sticheron 2. Mode 4. Vu=E. You have given.
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40 STICHERON III

40. STICHERON III

Alvelte adTOv €V TUUTEVE ol Y0, AivelTE alTOV EV YOESUS Xol ORYAVY.

Praise Him with timbrel and dance; praise Him with strings and flute. [SAAS]

"Hitoc moAbgwTog, THY 0XOLUEVNY TOIC AGYOLC GOV, XAToUYAlwY YEYEVNOOL, GOTNR QPUEVO-
TUTOG, AQUTOC PavoTdTr, TLecog Toug Vahdooy, Tf] xoouud] dwmavtdg, yewalopévoug O
TPEOOXANOVPEVOS, TTPOG Bpuov YaAnvotutov, tfic cwtnplag ev ydpitt, Xpucdloye XpuoboToyE,
TeESBEUTA TEY YUy BV NUESV.

You became a gloriously glowing sun that illuminates * by your words the entire world, *
a star that is luminous, * and a shining beacon,* a prominent lighthouse, inviting everyone
who sails * the stormy sea of the world in every age, * to put in at the tranquil harbor of
salvation obtained by grace, * golden-spoken saint Chrysostom, * intercessor on our behalf.

[SD]
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40 STICHERON III

Sticheron 3. Mode 4. Vu=E. You have given.
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41 STICHERON IV

41. STICHERON IV

Aivelte adtov v xupfdholg edmyolg, aivelte avTtov év xuuPdiolg draiaypol. [ldoa nvor ai-
veodtw tov Koplov.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with triumphant cymbals; let everything
that breathes praise the Lord. [SAAS]

Adixwe thig moipvng oou, anelavelg Ildtep "Oote, npocwuiinooag VAideot, mxpoic é€oploug Te,
€v alc n&uwing, paxaplou téhoug, ola yevvolog AVANTAC, xaTtamahaloug TOV TOAUUTYAVOY, Xal
vixng Sdruatt, o€ 0 Xelotog Eotepdvenot, Todvvn Xpucdotoue, Teecoeutd T&v Puy sy Nuasy.
Father, you were driven from your flock unjustly and met with great * tribulations, O holy

*

one, * and bitterest banishments, * in which you were counted * worthy of a blest end; *

and as an athlete brave and strong * you fought the crafty one and you threw him down; *
and Christ our Savior crowned you with the laurel crown for your victory, * O devout Saint
John Chrysostom, * intercessor on our behalf. [SD]

Ad&a.
Glory.
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41 STICHERON IV

Sticheron 4. Mode 4. Vu=E. You have given.
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42 YOU ADORNED...

42. YOU ADORNED...

Tob Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyog mA. o'

Mode pl. 4.

Xpuotolg Eneat, xal Yeopiodyyolg dwdypact, xatoxoounooug thy tol Ocol Exxinciav, thobtov
TVEUPOTIXOY E0noadploog €v aUTf, T& oo Yeomopddota Aoyior OLO0 GTEQAVOY EE AXNEATGV Ov-
Véwv, TAelouévn Tolc douaot, tf] iepd cou TPoGPEpeL UVAUT, TayYeuoe Tf] Yuyfi oLy Tf] YAGTTY,
Twdvvn Bcocoge: AR\ b¢ Eywy magdnoiay “Oote, npéofBeue Lnep TEY YuydSy NUY.

You adorned God’s Church with golden words and teachings inspired by God, and you
amassed in her a spiritual treasure, namely your divine oracles. Therefore on the occasion
of your sacred memory, she presents you a wreath, woven with songs like undying flowers, O
divinely wise Saint John, solid gold both in soul and tongue. Since you pray with confidence,

O Righteous Father, intercede on behalf of our souls. [SD]
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42 YOU ADORNED...

Glory. Mode pl. 4. Ni=C.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes, 2020
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42 YOU ADORNED...
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43 THEOTOKION

43. THEOTOKION

T Oxtwhiyou - - -

From Octoechos - - -

Kot vOv. Ogotoxiov.

Both now. Theotokion.

Aéomowva mpbdodedat, Tag OEHOELC TEY Bo0UAWY Gou, Xl AOTpwoo NUAS, Ao TAoTG AVayXNg Xal
VAidenc.

Lady, receive the supplications of your servants, and rescue us from all necessity and afflic-
tion. [SD]

‘O haog totaton o1 Thv M. Ao&oroyiav.

It is appropriate for the congregation to stand for the Great Doxology.

"H Meydin AoZoroyia
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43 THEOTOKION

Both now. Theotokion. Mode pl. 4. Ni=C.
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44 GREAT DOXOLOGY

44. GREAT DOXOLOGY

Great Doxology

AbZa ool 16 dellovtt 10 g Ad&a év Llotolg O xal €l yiic elpriv, v avipnnolg ebdoxia.
Glory be to You who showed the light. Glory in the highest to God. His peace is on earth,
His good pleasure in mankind. [SD]

“Tuvoluév oe, cloyoluév oe, mpooxuvoluéy oe, BofohoyoUuéy oe, eLyaploToDUEY Got, BLd
TNV UEYAANY Gou 86Zav.

We praise You, we bless You, we worship You, we glorify You, we give thanks to You for
Your great glory.

Kopie Baothed, enovpdvie Océ, Ildtep navtoxpdtop- Kopie Tie povoyevée, Inool Xploté, xol
"Avyiov ITvelua.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Kopie 6 ©ede, 6 quvog 1ol Ocol, 6 Tiog tob Ilatpodg, 6 olpwv thv duaptioy ol xéouou,
Enénoov Hudic, o dipwv Tag auaptiag Tol xdcpOUL.

Lord God, Lamb of God, Son of the Father, who take away the sin of the world, have mercy
on us, You who take away the sins of the world.

Ipoode€an ThHy 6énoly MUy, 0 xodiuevog év 6e€1d tob Ilatpde, xal EAéncov Mudc.

Accept our supplication, You who sit at the right hand of the Father, and have mercy on
us.

“O1L oU €l pévog "Ayiog, ob €l povog Kiplog, Inootic Xetotde, cic 66&av Ocol [atpdc. Aunv.
For You alone are holy, You alone are Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father.
Amen.

Ko’ exdotny fuépay ebhoyfow oe xal aivésw O dvoud cou eig TOV alGdva xal €ig TOV oldsva
ToD aitvoc.

Every day I will bless You, and Your name will I praise to eternity, and to the ages of ages.
Kotaginoov, Kopie, év Tf] fuépq tadty), dvapoptATous @uloydijvon fudc.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be kept without sin.

Evloynroc €i, Kipie, 0 Ocog t@v Hatépmv Nuasy, xal alvetov %ol 5e50Eaouévoy TO GVoud 6ou
el¢ Tolg oidSvag. Aunv.

Blessed are You, O Lord, the God of our fathers, and praised and glorified is Your name to
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44 GREAT DOXOLOGY

the ages. Amen.

I'évoito, Kipie, 10 €hedg cou €@ Nudc, xaddnep NATioouey €l oF.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we have set our hope on You.

Evloyntoc €l Kipie, 6{0alov pe té dixatduotd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Evloynrtoc €l Kopie, 5idagov e o dixanoduatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Evloynrtoc €l Kopie, 6i00gov e o dixanoduatd cou.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your statutes.

Kopte, xataguyn éyeviine Nuiv €v yeved xol yeved. TEyo eina Kopie, EAénody ye, Taoon thy
buy v pou, 6Tl AuopTdv oo

Lord, You have been our refuge from generation to generation. I said: Lord, have mercy on
me. Heal my soul, for I have sinned against You.

Kipie, mpoc o¢ xatépuyov. Aibagov ye tol molely 10 VéANUd cou, 6Tt ol € 6 Oedg pou.
Lord, I have fled to You. Teach me to do Your will, for You are my God.

Ot mapd ool mnyn Cwfic, €v 16 goti cou ddousda gic.

For with You is the fountain of life; in Your light we shall see light.

[apdtetvov 10 EAedC cou TOIC YIVWOKOUGHE CE.

Continue Your mercy to those who know You.

"Ayioc 0 Bede, "Ayioc Toyupde, "Ayiog Addvotog, Eléncov Nudc. (Ex Y')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

AobZa el xot Tigs ol Avyiey ITvebyort.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Kot viv ol gel, xol €i¢ ToUg aitdvag T@vV alwvev. Aufy.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

"Ayiog Addvatog, Eléncov Mudc.

Holy Immortal, have mercy on us.

"Ayioc 6 Oeog, "Ayioc Toyupdc, "Ayiog ‘Addvatoc, EAéncov Nudc.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.
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